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10-02-23

Annwyl rieni a theuluoedd / Dear parents and families;
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Rydym i gyd wedi ein syfrdanu o glywed am y ddaeargryn ofnadwy yng ngwledydd
Twrci a Syria- ac mae ein calonnau yn llawn cydymdeimlad &'r bobl yno sydd wedi
colli cymaint, yn arbennig y plant- a gan fod dydd Gwener nesaf yn ddiwrnod Di-
Wisg Ysgol y G.Rh.A. credwn mai cyfiawn ydyw inni anfon pob cyfraniad y gallwn
ni ar 'y diwrnod hwn, tuag at yr elusennau sy’'n cefnogi cymorth yny gwledydd hyn
sef Cymorth Cristnogol a'r DEC. Diolch i chi ymlaen llaw am beth bynnag gallwch

gyfrannu.

It is heartbreaking to hear the daily news of the disaster, following the
earthquakes in Turkey and Syria, and seeing the human torture as families are
wiped out, and small children/ babies missing under collapsed buildings. Next
Friday is our usual PTA 'Non-Uniform Day’, so all contributions you send in on

this day, as well as staff contributions, will be sent to the charities supporting
this disaster, Christian Aid/ DEC fund. It will be our way at Ysqol Gwenffrwd
to show some empathy with these countries and their people. Thank you very

much for any donations you cah give.

Oherwydd ansicrwydd y gweithredu diwydiannol, y tywydd ac ati, byddwn yn
gohirio ein dyddiau agored a gynllunwyd fis Mawrth tan Tymor yr Haf rwan.
Bydd Nosweithiau rhieni yn parhau yn ystod yr wythnod cyn y Pasg- amserlen
allan wedi’r hanner tymor-.

Due to the disruption at school following the inclement weather (change of

appointments/ meeting dates etc) as well as the uncertainty as a result of

planned industrial action, the Open Days we had planned for March will be

postponed until the Summer Term. However, the Parents’' Evenings (held the




week before the Easter holidays) will still go ahead- timetable will be out after
half-term.

Diolch i bob plentyn sydd wedi gweithio yn hynod galed i ddysqgu darnau unawdol
a llefaru tuag at yr Eisteddfod Cylch- pob enw ag enw'r gystadlaeaeth wedi eu
cofrestru erbyn Llun 13-02-23: rhieni: OS ydych yn ansicr os ydi enw eich
plentyn wedi ei gynnwys cysylltwch @'ch athrawon dosbarth ogydda.

Many thanks to all pupils who have worked really hard to learn the solo and/or
recitation pieces for the Urdd Eisteddfod CYLCH- all competitors must be
registered on the various competitions by Monday 13-02-23; parents: if you are

unsure about anything- please contact your child’s class teacher.

DYDD 6WYL DEWI a DIWRNOD Y LLYFR: Gan fod Bl.6 yn Glan Llyn Dydd
Mercher Mawrth laf- byddwn yn dathlu Dydd Gwyl Dewi Dydd Gwener Mawrth
3ydd; bydd cyfle i rieni a ffrindiau ddod i'r Neuadd Fawr am 9-15yb i wrando ar
gyflwyniadau y plant ( am rhyw awr). Bydd 'y plant yn gallu gwisgo Gwisg Gymreig
neu eu gwisg ysgol arferol. Ary diwrnod cynt, Dydd Iau Mawrth yr 2il,
gofynnwn i bob plentyn ddod a'u hoff lyfr Cymraeg a Saesneg o adref, i'r ysgol, i
ni rannu gyda'n gilydd. DIOLCH.

SAINT DAVID's DAY and WORLD BOOK DAY: As our Year 6 will be at Glan
Llyn on Wednesday March 1st- we will celebrate St. David's Day on Friday
March 3 when there will be an opportunity for you as parents to come into

school at 9-15am to listen to the pupils present songs/ recitations (approx 1
hour). The pupils will be able to wear their Welsh National/ Traditional
costumes or their usual school uniforms. On the previous day, March 2"- we

ask pupils to bring in their favourite Welsh book and their Favourite English

book from home- so that we can share them at school, sharing our stories,

explaining why these are our favourites. DIOLCH.

Yn gywir / Sincerely

ﬁfda@m (Pennaeth / Headteacher)



